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WE INVITE YOU ALL DEAR PARISHIONERS AND FRIENDS TO OUR ANNUAL PARISH 

ASSEMBLEY, WHICH WILL TAKE PLACE AT OUR FELLOWSHIP HALL ON FEBRUARY 

08TH 2015, AFTER THE DIVINE LITURGY. WE ARE ALL SONS AND DAUGHTERS OF OUR 

CHURCH AND CHURCH BELONGS TO ALL OF US, THEREFORE, YOU PRESENCE IS 

EXPECTED AND OF GREAT IMPORTANCE.  

 

Nomination Committee Members – Чланови Номинационог Одбора: 

Fr. Predrag Bojovic, Dejan Subotic, Danijel Plavsic. 

 

 
"The Church is an earthly heaven in which the heavenly God dwells and moves." St. Germanus, 

Patriarch of Constantinople (died 733) 

 

ПОЗИВАМО ВАС ДРАГИ ПАРОХИЈАНИ И ПРИЈАТЕЉИ НА ГОДИШЊУ ПАРОХИЈСКУ 

СКУПШТИНУ КОЈА ЋЕ СЕ ОДРЖАТИ ПОСЛЕ СВЕТЕ ЛИТУРГИЈЕ 08. ФЕБРУАРА 2015. 

ГОДИНЕ. МИ СМО СВИ СИНОВИ И КЋЕРИ НАШЕ ЦРКВЕ И ОНА ПРИПАДА СВИМА 

НАМА ПОДЈЕДНАКО. СТОГА ЈЕ ВАШЕ ПРИСУСТВО ОЧЕКИВАНО И ОД ВЕЛИКОГ 

ЗНАЧАЈА! 

THE WAY + ЈЕДИНИ ПУТ 
FEBRUARY 2015 BULLETIN 

 

                          St. Sava 

Serbian Orthodox Church 

P.O. Box 2366 

14916 239th Place SE 

Issaquah, WA 98027 

                     REV. PREDRAG BOJOVIC 

                     MOBILE PHONE: 224/388-2605 
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THE GREAT LENT 

Those people who belong to the Church merely out of habit or out of obedience to tradition 

usually view Great Lent only as a time of self-restriction. Theoretically, such an attitude toward 

Great Lent could be called negative. One must refrain from meat and dairy products, from 

dances and other forms of entertainment, and at some point during Great Lent one must go to 

Confession and Communion.  

We encounter a different attitude toward Great Lent in those who belong to the Church not 

through pious inertia, but who seek a faith that is conscious and aware. Such people cannot but 

notice that during Great Lent, first and foremost, the very style of the Church's liturgical self-

expression changes. It would be a mistake to see in this style merely an appeal addressed to us 

for repentance and correction, although without a doubt this enters into the thematic of the divine 

services during the time of Great Lent.  

But the mission of the Church in the world does not consist of convicting people and calling 

them to correction. In principle, any one of the numerous systems of moral philosophy would be 

equal to such a task. Rather, the Church again and again reveals to us the fundamental truth of 

the New Testament revelation, which is contained in the following: To be a Christian means to 

experience the miracle of birth into a new life, and already here on earth to feel oneself to be a 

citizen of God's Kingdom, revealed to us by Christ. In accordance with this, Great Lent is for the 

Orthodox Christian, on the one hand, a time of radiant sorrow, and simultaneously with this, it is 

a difficult journey, marked by struggle, to the shining and beautiful goal of the feast of the 

Resurrection of Christ--Holy Pascha. Why have we called the time of Great Lent a time of 

radiant sorrow? We experience sorrow because we are conscious that we have departed from the 

Father's house into a far country, 

that in our vain and distracted life 

we have not preserved the purity of 

our baptismal garment, in which we 

were clothed when we entered the 

Church. It is necessary to shake off 

that condition of numbness, those 

cobwebs of everyday life which 

suggest to us that the life of this 

world--which is in us and around 

us--is the only possible way of life. 

To yearn for another form of 

existence--the one revealed to us in 

the Gospel and in the experience of 

the saints and ascetics-means to commune with that radiant sorrow which is the beginning of 

spiritual renewal.  

This sorrow is radiant because we know that God accepts us who return to Him with the very 

same love and readiness to forgive with which the father accepted and forgave the prodigal son 

of the Gospel parable. Therefore, this mystical union of sorrow and hope, darkness and light, 
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becomes the central theme of the whole period of Great Lent. God made me His temple; but the 

temple needs cleansing and renewal, and I believe and hope that God will help me in this. 

 In the Vespers of Forgiveness Sunday, with which Great Lent begins, we hear the words of the 

Great Prokeimenon--words simultaneously of sorrow and hope. "Turn not Thy countenance 

away from Thy servant, for I am afflicted. Quickly hearken unto me, attend unto my soul and 

deliver it." Great Lent lasts for forty days. The journey of the chosen people from Egyptian 

slavery to the promised land lasted for forty years. Christ fasted in the wilderness for forty days 

before he went out to His service of the Word and Sacrifice. Being sinless Himself, he gave us an 

example of renewal through fasting. And for us this is a forty-day journey to the light of Holy 

Pascha, for the feast of the Resurrection of Christ is not simply a great feast or even the greatest 

of all the feasts of the Church year, but is the very essence and core of our faith. Without 

immutable faith that in Christ we are victors, not only over sin but also over the imaginary all-

powerfulness of death, the preaching of the Gospel loses its meaning--for why bother to renew 

and regenerate that which is in any case doomed to death, disintegration and oblivion. It is for 

this reason, namely, the Apostle Paul says that "if Christ be not risen, then our faith is in vain" 

(see I Cor. 15:14). Each word of the Christian Good Tidings lives and breathes by the miracle of 

the Resurrection which is revealed to us through the exercise of faith, and the light of the 

approaching Pascha illumines the days of Great Lent.  
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Васкршњи Пост 

Ппст је уздражваое пд пдређене врсте хране (мрсне), кап и пд свакпг пблика грешних дела, ппмисли и 
жеља.Ппред мплитве, и свега штп служи духпвнпм живпту, Свети Пци приписују и ппсту нарпчиту важнпст. 
Пни су ппсматрали телп и душу кап једну целину и такп их и третирају у свим оихпвим манифестацијама. 

Душа делује на телп какп живпнпснп, такп и смртпнпснп, 
штп у пбратнпм случају истп и за телп значи. Нема 
пствареоа ни испуоеоа чпвекпве личнпсти акп све силе 
душе: разум, впља и псећаое, кап и телп узајамнп не 
суделују. Али, тп није мпгуће ппстићи без прихватаоа ппста, 
и душевнпг и телеснпг.Ппст не значи да се самп уздржавамп 
пд мрсне хране, већ у првпј линији тп је пдрицаое пд 
злпчестивих мисли, жеља и дела. Телесни ппст је свакакп 
неппхпднп ппмпћнп средствп за успешну бпрбу прптив 
страсти, нарпчитп прптив гпрдпсти кпја је кпрен свакпг 
даљег зла. Телп кпје у греху има заједничкп учешће са 
душпм, треба са опм у и врлинама да има учешћа. Стваран 
ппст је у првпј линији уздржаваое пд сваке ппхптљивпсти. 
Утемељитељ хришћанскпга ппдвига, Спаситељ наш Исус 
Христпс - Син Бпжји, упчи ступаоа у ппдвиг искупљеоа рпда 
људскпга, укрепип је себе дугптрајним ппстпм. И сви 

ппдвижници, ппчиоући да служе Гпсппду, напружавали су се ппстпм и нису друкчије ступали на пут Крста 
нп спрпвпдећи ппст. 
 
Сада следи Васкршои Ппст (звани јпш Велики и Часни Ппст) кпји треје 7 седмица. Пн је ппред Гпсппинскпг 
ппста најстрпжији. Уље је дпзвпљенп самп субптпм и недељпм, кап и на извесне празнике, дпк се псталим 
даним ппсти на впди . Такп на пример, ппст је на дан Светих Четрдесет Мученика разрешен на уље и винп. 
Упптреба рибе, уља и вина дпзвпљена је на празник Цвети кап и на Благпвести, укпликп не падају за време 
Страсне седмице. 

Велики ппст је вријеме тражеоа смисла: смисла властитпг прпфесипналнпг живпта кап 
призива; смисла мпг пднпса према другим пспбама; сисла и значаја пријатељства; смисла 
мпје пдгпвпрнпсти. Нема ппсла, нема призива кпји не би бар малп мпгап да буде 
«трансфпрмисан», али не у смислу веће ефикаснпсти или бпље прганизације, већ у смислу 
људске вриједнпсти. Пвдје је пптребан исти наппр унутрашое прганизације свих наших 
пднпса, јер смп ми слпбпдна људска бића, кпја су ппстала (честп и не знајући) зарпбљеници 
система кпји прпгресивнп дехуманизује свијет. Акп наша вјера има неки смисап, пн треба да 
пбухвати живпт у свпј оегпвпј кпмплекснпсти. Хиљаде људи мисле да прпмјене дплазе самп 
сппља, пд ревплуција и прпмјене сппљашоих услпва. Ми хришћани треба да дпкажемп да у 
стварнпсти све дплази изнутра - из вјере и из живпта сагласнпг са вјерпм. Када се Црква 
укључила у грчкп-римски свијет, није жигпсала рппствп, није ппзивала на ревплуцију. Али 
оена вјера, оена нпва визија чпвјека и живпта, прпгресивнп су пнемпгућавале ппстпјаое 
рппства. Један пд светих - а пвдје се ппд светим ппдразумјева чпвјек кпји свпју вјеру увијек 
пзбиљнп узима - учиниће више за прпмјену свијета негп хиљаде штампаних прпграма. Једини 
прави ревплуципнар у пвпм свијету је - чпвјек светпг живпта. 
 
Сваки Хришћанин би пре ппчетка ппста требап да ппразгпвара са свпјим свештеникпм или духпвникпм и 
утврди кпја врста ппста пдгпвара највише оегпвим духпвним и физичким снагама. Не мпже свакп да прими 
на себе стрпгп правилп уздржаваоа или да се лиши свега штп му је пптребнп за плакшаое немпћи. Пвде 
спадају нарпчитп деца, стари, бплесни, труднице и дпјиље, кап и пни кпји пбављају тешке физичке ппслпве. 

http://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D1%83%D1%81
http://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D1%83%D1%81
http://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8


 5 

БЛАГПСИЉАОЕ ДПМПВА ПД БПГПЈАВЉЕОА ДП ВАСКРСА 

 Благпсиљаое дпмпва тпкпм бпгпјављенскпг перипда је дуга традиција наше Свете Правпславне 
Цркве, кпја у себи нпси прелепп и садржајнп значеое. Накпн Ве- ликпг впдппсвећеоа на тај 
празник, пбичај је да парпхијски свештеник ппсети дпмпве свпјих верника, дпнпсећи са спбпм 
“благпслпв Јпрдана”. Свештеник прп- изнпси свечане мплитве, кпјима ппнпвп ппсвећујемп свпј 
дпм првпбитнпј намени: да буде местп у кпјем ће Исус Христпс впдити ппрпдицу пп путу 
праведнпсти. Будући да је пвп време у нашпј Цркви када се сећамп дпласка Христпвпг и ппчетка 
Оегпвпг служеоа када је сишап у Јпрдан да би Га крстип Св. Јпван Претеча, пригпднп је да Гпсппд 
уђе у пвп време и у наш дпм и наше срце. Ппдсећа нас да се мпрамп “ппкајати, јер се приближилп 
Царствп Бпжије” (уп. Мт. 4, 17). 

 Правпславни хришћани мпрају запамтити да се све мпра радити у славу Гпсппдоу. Затп наши 
дпмпви, где прпвпдимп велики деп свпг квалитетнпг времена са ппрпдицпм, мпрају се редпвнп 
благпсиљати и псвећивати, пспп- спбљујући нас да се бпримп прптив сатанских искушеоа. 
Прпписана мплитва када се наши дпмпви благпсиљају на Бпгпјављаое дивнп дпчарава значај пвпг 
гпдишоег пбреда: “Гпсппде Спаситељу, истинита Свет- лпсти, Кпји си крштен у Јпрдану пд Јпвана 
Крститеља, извплеп си у кућу Зак- хејеву ући и спасеое оему и целпј кући оегпвпј ппстати, Ти сам 
и сада пне кпји хпће пвде да живе сачувај неппвређене пд ма каквпг зла; благпсиљајући оих и пвп 
пбиталиште, дајући им пчишћеое и телеснп здравље, и испунивши оихпве мп- литве кпје су на 

спасеое и живпт вечни.” 

 Тп псвећеое впдице пп дпмпвима није самп „пуки“ 
пбичај, негп насушна пптреба самих верника, кпји 
псећају пптребу да ппвременп буду псвећени и 
пчишћени крппљеоем свете впдице. Кпд 
правпславних Грка има дпста ппрпдица кпје захтевају 
пд свпјих свештеника, да неизпставнп свакпг месеца 
дплазе и врше псвећеое впде пп дпмпвима. Наш 
нарпд је изгубип тај псећај светиое и пптребе за 
светиопм, те су стпга мнпги престали да примају 
свештеника за впдицу, а и пни кпји га примају, честп 
пута тп нерадп чине. 

Није дпбрп да сва наша вера буде сведена самп на пбичај „свећеоа впдице „, али није дпбрп ни 
да тај благпчестиви пбичај пдстранимп из нашег хришћанскпг живпта. Свећеое впдице и оенп 
кпришћеое, има свпј пуни смисап и значај самп уз држаое и свих псталих прпписа Цркве 
Правпславне п хришћанскпм духпвнпм живпту, кап штп су ппст, мплитва, милпстиоа, света Тајна 
ппкајаоа и исппвести грехпва, Прчешћа, и свега псталпг, без чега нема спасеоа душе, ни 
пствареоа циља нашег ппстпјаоа на земљи. 

ЈАВИТЕ СЕ ПЦУ ПРЕДРАГУ НА (224) 388-2605 ДА ЗАКАЖЕТЕ БЛАГПСИЉАОЕ 
ВАШЕГ ДПМА! 
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Why Do We Have Our Homes Blessed? 

The Feast of Theophany (or Epiphany) commemorates the Baptism of our Lord in the Jordan River by 
John the Baptist. We know from the troparion of the day that "the Trinity was made manifest" to us. But 
there's more to it than this. "When Jesus descends into the depths of the river, there occurs a profound 
upheaval. It is not the one baptized who is purified, for he is spotless; but it is the water that is 
transfigured and illumined. This water, which was believed to be transparent and purifying, is in fact 
polluted, inhabited by evil spirits, servants of the old gods. … By purifying the elements, by sanctifying 
matter, Jesus frees the cosmos from the powers of evil."  

The Great Blessing of Water takes place at the end of that day's Liturgy. Since our homes cannot be 
brought to the Church, the Church - through the priest and cantor - go to the homes. There the service 
of blessing, which began in the church, is finished with the sprinkling of water in the home. Traditionally, 
in most Orthodox parishes, the priest personally visits all his parishioners each year to pray with them in 
the place where they live, and to bless their surroundings with the newly sanctified water of Theophany 
(January 6/13). By sanctifying our living quarters, our private place, we extend the grace of God to our 
individual dwellings. 

We also bring the blessed water to our homes to use throughout the year to bless our homes and to 
drink whether we are ill or as part of our daily prayer life. "There are many occasions in family life when 
a sip of holy water can help to remind us of the blessing that was given 'to bestow sanctification', 'unto 
healing of soul and body', 'to be a fountain welling forth unto life eternal', as the priest prayed in the 
litany of Epiphany day."  

Weaving Christ into Our Lives 

The blessing of homes by these holy waters maintains the spiritual association between the 'family 
church' and the parish, as well as again providing for the sharing of God's spiritual gifts. … This annual 
blessing is not as elaborate as the blessing of the new dwelling, but because of this it should not be 
overlooked, for it is in this way that the grace of God is extended to individual dwellings." 

 If the priest comes to bless the home when the children are present, 
they have the opportunity to see the parish priest in a different and 
personal situation. If the priest permits, they can lead the way 
through the house, or hold a candle. They can show him their rooms 
or pets or favorite toys. They receive a blessing with water. For 
children, the house blessing shows the connection of the Church to 
the home. When the priest comes to bless our homes, he asks God to 
have mercy on the house, to rid it of every evil and to fill it with every 
blessing. What a wonderful way to begin the New Year! 

 

PLEASE CONTACT FATHER PREDRAG AT (224) 388-2605 TO SCHEDULE A 
BLESSING OF YOUR HOME! 
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NEW PAGE IN OUR BULLETIN DEDICAATED TO THE SUFFERING BROTHERS AND SISTERS IN KOSOVO AND METOHIJA) 

LET US NEVER FORGET SERBIAN KOSOVO 

& METOHIJA - НИКАДА НЕ ЗАБПРАВИМП 
СРПСКП КПСПВП И МЕТПХИЈУ 

 

The Mother Church of the Serbian Patriarchate 

The Monastery of the Patriarchate of Pec is located at the very entrance of the 
Rugova gorge near Pec. The complex of the Pec churches is the spiritual seat and 
mausoleum of Serbian archbishops and patriarchs. The temple of the Holy Apostles 
was built by Archbishop Arsenije I in the third decade of the 13th century. He was 
also responsible for the painting of the church around 1260. Archbishop Nikodim 
built the temple of St. Dimitrije next to the northern side of the church of Holy 
Apostles between 1321 and 1324, while Archbishop Danilo II built the churches 
dedicated to Virgin Odigitrija and St. Nikola on its southern side. He also built the 
monumental parvis in the shape of a magnificent open porch in front of the western 
facades of the churches of St. Dimitrije, Holy Apostles and Holy Virgin Odigitrija. At 

the time of Patriarch Makarije, the elegant openings with dual arcades were walled up. An entire history of 
the styles of medieval wall painting can be seen on the walls of the Pec churches. The church of the Holy 
Apostles was also decorated around 1300, then around 1350 and 1375 and twice in the 17th century. The 
church of St. Dimitrije was painted for the first time at the time of Patriarch Joakinije, around 1345, and 
the new layer of frescoes was painted by Georgije Mitrofanovic around 1619-1620. The church of Holy 
Virgin Odigitrija was painted before 1337, while its parvis was painted in the 14th and 16th centuries. The 
church of St. Nikola was painted by painter Radul in 1673/1674. 

As a result of severe Turkish repression Patriarch Arsenios III left Pec with several thousand Christian 
families and emigrated to southern Hungary at the end of 17th century. Despite pressure from the local 

Moslem population the monastery has been 
preserved until today. After the Second World 
War the Patriarchate of Pec was converted into 
a convent. Although this monastery 
jurisdictionally does not belong to the Diocese 
of Raska and Prizren it is nevertheless closely 
tied to the monasteries of the Diocese. As a 
stavropegic monastery it is directly under the 
jurisdiction of the Serbian Orthodox Patriarch 
from Belgrade.  

Today, the monastery is still one of the most 
important Serbian Orthodox centers in the 

Region with the sisterhood of 24 nuns. After the fire which was set by Albanian extremists in 1981 new 
residental quarters were erected. After the war 1998-1999 the monastery became an important center for 
the remaining Serbs in the area. At the moment in Pec town only these nuns remain. They live in 
everyday struggle to preserve this holy site and provide necessary humanitarian assistance to the 
neigboring Serb enclaves of Gorazdevac and Osojane. The monastery also owns the metochion of 
Budisavci, near Klina where two nuns remain under the constant KFOR protection. 
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BECOME A STEWARD OF OUR PARISH! (Please fill out and send us back 

stewardship enrolment cards)   
БУДИТЕ СТАРАТЕЉ НАШЕ ПАРОХИЈЕ! (Испуните и пошаљите  нам 

достављене заветне картице ) 
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Why do We Need the Church? 
 
Many truths that form the foundation of the Christian faith are incomprehensible for the human 

consciousness. When the human mind, proud but limited, attempts to handle them in the plane of its own 

notions, then it distorts these God-revealed truths, and heresy appears. This is how the truth about the 

Holy Trinity was distorted in the early centuries of Christianity, and the doctrine of the nature of the 

Savior from the third through the seventh century. The doctrine of the Church is being distorted even in 

this time. 

 

"Just believe and you are saved!" — This is the motto of Protestantism-based Christian denominations. 

But our Lord Jesus Christ and His disciples, the holy Apostles taught that salvation is a process of 

spiritual revival, where faith is the first step only. The Holy Scripture treats the teaching about salvation 

in a close, organic connection with the teaching about the Church, God's Kingdom amongst people, and it 

is impossible to separate one from another. That is why modern misconceptions of the Church are in their 

essence misunderstanding of the Christian doctrine of salvation of man. 

Modern misconceptions of the Church can be divided into two groups. The first group will include those 

Christians who believe that Church is not needed for salvation, that man is saved by the faith alone, with 

absolutely no regard to the Church. Out of this understanding arises the doctrine of the "invisible church," 

popular among sectarians. It says that all believers, irrespective of their confessions, are members of one 

invisible church. Of course, if church is invisible, and thus insensible and inactive, it cannot be a means of 

salvation, and then it is merely a result of the existence of the faithful. The second group will include 

those Christians who would agree that Church might be useful, but, failing to understand Her nature, they 

believe that church can be created through human efforts, collusion and compromise. This group covers 

the champions of so-called ecumenical movement. Both groups share the denial of one true visible 

Church, in spite of the Savior's clear words, "I will build my church; and the gates of hell shall not 

prevail against it" (Matthew 16:18) 

. 

Because wrong opinions about the Church are so widespread, we the Orthodox Christians must establish 

in our minds the correct understanding of the Church, Her significance and necessity for the salvation of 

our souls. 

Evil, as well as sin, is a disintegrating, destructive power, although in this world it can struggle God in 

serried ranks. As opposed to evil, the Church is a miraculous realization of multi-unity, where things 

Divine, Spiritual and Heavenly join together with things human, material and worldly. 

Unity is the principal feature of the Church. She is organically united per se, although She comprises 

many local churches and includes worldly and heavenly aspects. She is also united from outside, and 

there is no match for Her among heterodox confessions. Imaginatively speaking, She is one vineyard, one 

field, one tree, one vine, one mountain, one building, one flock, one family, one body. Jesus Christ gave 

the Church one teaching, one baptism, one Communion. The Church lives and becomes sanctified by one 

Spirit of God, She has one head, Christ. Unity of the Church was the subject of the High-Priest prayer of 

our Savior: "That they all may be one; as thou, Father, art in me, and I in thee, that they also may be 

one in us" (John 17:21). 

 

This unity of the Church is a reproduction of the tri-unity of the Persons in the Holy Trinity, and forms 

Her mysterious nature. That is why, when speaking about the Church, the Lord Jesus Christ often told 

parables, gave descriptive examples, in order to gradually reveal the diverse aspects of Her and the 

properties of this miraculous unity of numerous planes. We will use these images of the Gospel for the 

discussion of the nature of the Church. 

The Church of Christ, although it exists in the world that lies in evil, has nothing in common with it. She 

has Her fence, or boundaries, that separate the sheep of Christ from the bad-tempered sheep and from the 

wolves. This is told in the parable of the Good Shepherd. 
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"Verily, verily, I say unto you, He that entereth not by the door into the sheepfold, but climbeth up some 

other way, the same is a thief and a robber. But he that entereth in by the door is the shepherd of the 

sheep. To him the porter openeth; and the sheep hear his voice: and he calleth his own sheep by name, 

and leadeth them out. And when he putteth forth his own sheep, he goeth before them, and the sheep 

follow him: for they know his voice. And a stranger will they not follow, but will flee from him: for they 

know not the voice of strangers... I am the door: by me if any man enter in, he shall be saved, and shall go 

in and out, and find pasture... As the Father knoweth me, even so know I the Father: and I lay down my 

life for the sheep. And other sheep I have, which are not of this fold: them also I must bring, and they 

shall hear my voice; and there shall be one fold, and one shepherd" (John 10:1-5; 9, 15, 16). Clarity of 

Apostolic teaching, legislation, lineage of the apostolic succession, and the entire order of Church life 

comprise the obvious fence separating the Church from various religious groups. 

 

The door of the parable is the Sacrament 

of Baptism, by the means of which the 

faithful become members of the Church. 

But there is also a door for the 

shepherds, which is the legitimate 

election and ordination. Usurpers of the 

shepherd's functions, who "climb up 

some other way" as it is put down in the 

parable, are thieves and robbers. The 

parable of the Good Shepherd stresses 

the idea of obedience for the sheep 

and self-sacrifice for the shepherds. 

Obedience is expressed through 

acceptance of the teaching of the 

Church, without critique and private 

opinion, and living Christian lives under 

the guidance of good shepherds. 

The sin of sectarians is, first of all, in 

their disobedience to the Church, their 

insubordination and riot. Protestantism 

is a very characteristic generic term for 

sectarians. 

The parable of the vine discloses the 

mysterious communion of the faithful 

with the Lord Jesus Christ, the Source 

of gifts of grace and spiritual revival. 

 

"I am the true vine, and my Father is the 

gardener... Abide in me, and I in you. As 

the branch cannot bear fruit of itself, 

except it abide in the vine; no more can 

ye, except ye abide in me. I am the vine, ye are the branches: He that abideth in me, and I in him, the 

same bringeth forth much fruit: for without me ye can do nothing" (John 15:1, 4-5). 

 

Whosoever arrogantly alienates oneself from the Church, becomes similar to a cut branch: not only it 

remains fruitless, but also it will undoubtedly dry up. The consciousness of unity with Christ in the 

Sacrament of communion should fill us with sense of utter gratitude. We draw our better intentions and 

powers from Him. He is the source of our spiritual life! 
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“For where two or three have gathered together in my 

name, I am there in their midst.” Matthew 18:20 

 

“Где су два или три сабрана у моје име  

Тамо сам и ја међу њима.” Матеј 18:20 
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